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See the notice on TED website

290445-2026 - Hange
Bulgaaria – Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a valgustus) ja 
puhastusvahendid – Доставка на обзавеждане и оборудване по проект „Изграждане и 
оборудване на нови социални и интегрирани здравно-социални услуги за резидентна 
грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания в Община Вълчи дол"
OJ S 82/2026 28/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ВЪЛЧИ ДОЛ
E-posti aadress: b.stoycheva@valchidol.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка на обзавеждане и оборудване по проект „Изграждане и оборудване на 
нови социални и интегрирани здравно-социални услуги за резидентна грижа и 
специализирани социални услуги за лица с увреждания в Община Вълчи дол"
Kirjeldus: Обществената поръчка включва дейности по доставка и монтаж при 
необходимост на различни видове обзавеждане и оборудване за Резидентна грижа за 
пълнолетни лица с интелектуални затруднения (6 броя) и Център за специализирана 
подклрепа за лица с увреждания и техните семейства (1 брой) по проект BG-RRP-11.018-
056 "Изграждане и оборудване на нови социални и интегрирани здравно - социални 
услуги за резидентна грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания". 
Дейностите в настоящата обществена поръчка са отделени в четири обособени 
позиции: - Първа обособена позиция "Доставка на обзавеждане по проект BG-RRP-
11.018-056 "Изграждане и оборудване на нови социални и интегрирани здравно - 
социални услуги за резидентна грижа и специализирани социални услуги за лица с 
увреждания"; - Втора обособена позиция "Доставка на оборудване по проект BG-RRP-
11.018-056 "Изграждане и оборудване на нови социални и интегрирани здравно - 
социални услуги за резидентна грижа и специализирани социални услуги за лица с 
увреждания"; - Трета обособена позиция "Доставка на уреди и оборудване за 
рехабилитация по проект BG-RRP-11.018-056 "Изграждане и оборудване на нови 
социални и интегрирани здравно - социални услуги за резидентна грижа и 
специализирани социални услуги за лица с увреждания"; - Четвърта обособена позиция 
"Доставка на друго оборудване и обзавеждане по проект BG-RRP-11.018-056 
"Изграждане и оборудване на нови социални и интегрирани здравно - социални услуги 
за резидентна грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания". Общата 
прогнозна стойност на обществената поръчка е 291 803,55 евро без ДДС, формирана от 
прогнозните стойности на Първа обособена позиция "Доставка на обзавеждане по 
проект BG-RRP-11.018-056 "Изграждане и оборудване на нови социални и интегрирани 
здравно - социални услуги за резидентна грижа и специализирани социални услуги за 
лица с увреждания" - 213 289,10 евро без ДДС; Втора обособена позиция "Доставка на 
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оборудване по проект BG-RRP-11.018-056 "Изграждане и оборудване на нови социални 
и интегрирани здравно - социални услуги за резидентна грижа и специализирани 
социални услуги за лица с увреждания" - 64 452,20 евро без ДДС; Трета обособена 
позиция "Доставка на уреди и оборудване за рехабилитация по проект BG-RRP-11.018-
056 "Изграждане и оборудване на нови социални и интегрирани здравно - социални 
услуги за резидентна грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания" - 
6 479,62 евро без ДДС и Четвърта обособена позиция "Доставка на друго оборудване и 
обзавеждане по проект BG-RRP-11.018-056 "Изграждане и оборудване на нови социални 
и интегрирани здравно - социални услуги за резидентна грижа и специализирани 
социални услуги за лица с увреждания" - 7 582,63 евро без ДДС. От обхвата на 
настоящата процедура са изключени трета и четвърта обособени позиции, които ще се 
възложат отделно по реда валиден за индивидуалната им стойност (директно възлагане 
по ​​​​​​​чл.20, ал.4, т.3 от ЗОП), съгласно разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП. Стойността 
на двете обособени позиции (трета и четвърта обособени позиции) е в размер на 14 
062,25 евро без ДДС и не надвишават 20% от общата стойност на обществената 
поръчка. Пълната информация относно техническите изисквания към изпълнението на 
обществената поръчка са описани и регламентирани в „Техническа спецификация по 
Първа обособена позиция“ и "Техническа спецификация по Втора обособена позиция", 
неразделна част от документацията за участие.
Menetluse tunnus: f48d2984-cebc-48bb-8e89-033c7847491f
Sisemine tunnus: 576288
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39000000 Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a 
valgustus) ja puhastusvahendid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: До сградите на Резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални 
затруднения - с. Оборище, община Вълчи дол, област Варна и Център за 
специализирана подкрепа за лица с увреждания и техните семейства - с. Брестак, 
община Вълчи дол, област Варна.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 277 741,30 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Възложителят отстранява от процедурата участник за когото са налице 
основанията по чл. 54, ал.1 и чл.55, ал.1, т.1, т.3, т.4 и т.5 от ЗОП възникнали преди или 
по време на процедурата и когато в случаите по чл.56, ал.2 от ЗОП е преценено, че 
предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника. 
На отстраняване подлежи всеки участник, за когото са налице следните специфични 
национални основания за изключване: осъждания за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 
213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП);- 
нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от 
Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП);- нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП);- наличие на 
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свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/ участници в 
конкретна обществена поръчка (чл. 107, т. 4 от ЗОП);- наличие на обстоятелство по чл. 
3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици;- обстоятелства по чл. 87 от Закона за 
противодействие на корупцията;- обстоятелствата по чл. 83а, ал.5, т.1 от Закона за 
административните нарушения и наказания II. Възложителят отстранява от процедурата 
участник за когото са налице основанията посочени и в чл. 107 от ЗОП:- кандидат или 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за потвърждаване 
на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията;- участник, който 
е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ПЗР на ЗОП;- участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от 
ЗОП;- кандидати или участници, които са свързани лица;- кандидат или участник, подал 
заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност;- лице, което е нарушило забрана по 
чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. IIІ. Съгласно чл. 67 ал.1 от ЗОП при подаване на офертата 
участника декларира липсата на основания за отстраняване от процедурата и 
съответствие с критериите за подбор чрез представяне на ЕЕДОП. Документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, могат да бъдат изисквани 
допълнително при условията на чл. 67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП. Съгласно чл. 112, 
ал.1, т.2 от ЗОП преди сключване на договора pа обществена поръчка, участникът 
определен за изпълнител, представя документи, удостоверяващи липсата на основания 
за отстраняване от процедурата, както и за съответствието с критериите за подбор. 
Документите се представят и за подизпълнителите и за третите лица, ако има такива. 
ІV. Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България от НАП, МОСВ и МТСП. V. 
Преди сключване на договора за обществената поръчка, участникът определен за 
изпълнител предоставя документите по чл.58 от ЗОП, удостоверяващи липса на 
основанията за отстраняване от обществената поръчка, както и документи за 
съответствието с поставените критерий за подбор и гаранция за изпълнение на 
поръчката в размер на 5% от стойността на договора без ДДС по съответната 
обособена позиция. VI. Обществената поръчка се финансира със средства съгласно 
Договор №BG-RRP-11.018-0056-C01, за реализиране на проект „Изграждане и 
оборудване на нови социални и интегрирани здравно-социални услуги за резидентна 
грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания в Община Вълчи дол“ по 
Национален план за възстановяване и устойчивост, приоритетна ос „Социално 
включване“.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
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Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); се е опитал е да: а) 
повлияе на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл.55, 
ал.1, т.5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка на обзавеждане по проект BG-RRP-11.018-056 "Изграждане и 
оборудване на нови социални и интегрирани здравно - социални услуги за резидентна 
грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания"
Kirjeldus: В обхвата на обществената поръчка са включени дейности по доставка и 
монтаж при необходимост на различни видове обзавеждане за Резидентна грижа за 
пълнолетни лица с интелектуални затруднения (6 броя) - с. Оборище и Център за 
специализирана подклрепа за лица с увреждания и техните семейства (1 брой) - с. 
Брестак по проект BG-RRP-11.018-056 "Изграждане и оборудване на нови социални и 
интегрирани здравно - социални услуги за резидентна грижа и специализирани 
социални услуги за лица с увреждания". В рамките на обособената позиция се 
предвижда доставка и монтаж на следните видове обзавеждане - офис бюра - различни 
видове; офис столове - различни видове; метални офис шкафове - различни видове; 
метален гардероб; посетителски столове - различни видове; дивани - различни видове; 
модулна мека мебел; кафе маси - различни видове; ниска помощна маса; шкафове - 
различни видове; гардероби - различни видове; нощни шкафчета - различни видове; 
легла - различни видове; матраци за легла; трапезна маса - различни видове; трапезен 
стол - различни видове; кухня - различни видове; кухненски шкаф с плот; горен ред 
шкафове за кухня - различни видове; горен ред стенни рафтове за кухненски шкаф с 
плот; висок шкаф за кухня; долен ред шкафове за кухня; мивка - различни видове; 
фотьойли; пейки - различни видове;; метални стелажи с дървени рафтове; метален 
стелаж - различни видове; работна маса - различни видове; метален плот; кухненски 
модул с два умивални басейна; кухненски плот с умивален басейн; смесителна батерия 
за кухненска мивка; кухненски модул с три чекмеджета. Доставката и монтажа на 
обзавеждането следва да бъде извършено до новоизградените сгради на социалните 
услуги Резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални затруднения (6 броя) - с. 
Оборище и Център за специализирана подклрепа за лица с увреждания и техните 
семейства (1 брой) - с. Брестак, община Вълчи дол, област Варна. ​​​​​​​Пълната информация 
относно техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка са 
описани и регламентирани в „Техническа спецификация по Първа обособена позиция“ , 
неразделна част от документацията за участие.
Sisemine tunnus: 576291

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
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Peamine liigitus (cpv): 39000000 Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a 
valgustus) ja puhastusvahendid
Täiendav liigitus (cpv): 39121100 Kirjutuslauad, 39112000 Toolid, 39122100 Kapid, 39113200 
Sohvad, 39121200 Lauad, 39143123 Öökapid, 39143121 Riidekapid, 39143110 Voodid ja 
vooditarbed ning spetsiaalsed sisustustekstiilid, 39141400 Valmisköögid, 39113600 Koolipingid
, 39131100 Arhiiviriiulid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: До сградите на Резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални 
затруднения - с. Оборище, община Вълчи дол, област Варна и Център за 
специализирана подкрепа за лица с увреждания и техните семейства - с. Брестак, 
община Вълчи дол, област Варна.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/06/2026
Kestuse lõppkuupäev: 25/06/2026

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 213 289,10 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: BG-RRP-11.018-0056
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Договор № BG-RRP-11.018-0056, за реализиране на 
проект „Изграждане и оборудване на нови социални и интегрирани здравно-социални 
услуги за резидентна грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания в 
Община Вълчи дол“ по Национален план за възстановяване и устойчивост.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие с 
шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост, които са налични на следния интернет адрес: https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52021XC0218(01
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Elurikkuse ja ökosüsteemide kaitse ja 
taastamine, Üleminek ringmajandusele, Kliimamuutustega kohanemine, Kliimamuutuste 
leevendamine, Saastuse vältimine ja tõrje, Vee ja mereressursside kestlik kasutamine ja kaitse
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52021XC0218(01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52021XC0218(01
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5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са изпълнили дейности с предмет, 
идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните три години, считано от датата 
на подаване на офертата за участие. Минимално изискване: През последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата, участникът следва да е изпълнил 
минимум една доставка/дейност, с предмет, идентичен или сходен с предмета на 
поръчката. **Под „дейност, с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката” 
следва да се разбира производство или доставка и монтаж на обзавеждане. 
Възложителят не поставя изискване за обем. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Изискването следва да 
е изпълнено съответно за всеки от съдружниците в обединението, който ще изпълнява 
дейностите от предмета на поръчката. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следа да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. 
Деклариране: При подаване на оферта, информацията относно изискването се 
декларира в част IV „Критерии за подбор“, раздел В, „Технически и професионални 
способности“ в ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
съответствие с изискването се доказва със списък на доставките или услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. Документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП се 
представят от участника и при поискване в хода на процедурата – в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най - ниска цена
Kirjeldus: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът 
измежду допуснатите до класиране, който е предложил най-ниската цена за изпълнение 
на предмета на договора. При наличие на необичайно благоприятни оферти по чл. 72 от 
Закона за обществените поръчки, Възложителя изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник по 
съответната обособена позиция, когато тя е с повече от 20 на сто по – благоприятна от:- 
средната стойност на предложенията на останалите участници по съответната 
обособена позиция, свързано с цена или разходи по същия показател за оценка – при 
оценяване на три или повече оферти; - обявената прогнозна стойност на обществената 
поръчка по съответната обособена позиция – при допуснати до оценяване една или две 
оферти

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576288
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused

https://app.eop.bg/today/576288
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Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576288
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/05/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП: Жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението 
за откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и
/или решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ВЪЛЧИ ДОЛ
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ВЪЛЧИ 
ДОЛ
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ВЪЛЧИ ДОЛ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ВЪЛЧИ ДОЛ

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Доставка на оборудване по проект BG-RRP-11.018-056 "Изграждане и 
оборудване на нови социални и интегрирани здравно - социални услуги за резидентна 
грижа и специализирани социални услуги за лица с увреждания"
Kirjeldus: В обхвата на обществената поръчка са включени дейности по доставка и 
монтаж при необходимост на различни видове оборудване за Резидентна грижа за 

https://app.eop.bg/today/576288
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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пълнолетни лица с интелектуални затруднения (6 броя) - с. Оборище и Център за 
специализирана подклрепа за лица с увреждания и техните семейства (1 брой) - с. 
Брестак по проект BG-RRP-11.018-056 "Изграждане и оборудване на нови социални и 
интегрирани здравно - социални услуги за резидентна грижа и специализирани 
социални услуги за лица с увреждания". В рамките на обособената позиция се 
предвижда доставка и монтаж (при необходимост) на следните видове оборудване - 
хладилници - различни видове; микровълнови печки; готварски печки с 4 котлона; 
електрически котлони и фурна; аспираторен чадър; пералня - различни видове; сушилня 
- различни видове; миялна машина; среднотемпературен хладилен шкаф; скара тръбна 
електрическа. Доставката и монтажа (при необходимост) на оборудването следва да 
бъде извършено до новоизградените сгради на социалните услуги Резидентна грижа за 
пълнолетни лица с интелектуални затруднения (6 броя) - с. Оборище и Център за 
специализирана подклрепа за лица с увреждания и техните семейства (1 брой) - с. 
Брестак, община Вълчи дол, област Варна. ​​​​​​​Пълната информация относно техническите 
изисквания към изпълнението на обществената поръчка са описани и регламентирани в 
„Техническа спецификация по Втора обособена позиция“ , неразделна част от 
документацията за участие.
Sisemine tunnus: 576298

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39000000 Mööbel (sh kontorimööbel), sisustus, kodumasinad (v.a 
valgustus) ja puhastusvahendid
Täiendav liigitus (cpv): 39711362 Mikrolaineahjud, 39711130 Külmikud, 39711360 Ahjud, 
39713200 Pesumasinad ja kuivatid, 39711410 Röstimisseadmed, 39713100 
Nõudepesumasinad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: До сградите на Резидентна грижа за пълнолетни лица с интелектуални 
затруднения - с. Оборище, община Вълчи дол, област Варна и Център за 
специализирана подкрепа за лица с увреждания и техните семейства - с. Брестак, 
община Вълчи дол, област Варна.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/06/2026
Kestuse lõppkuupäev: 25/06/2026

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 64 452,20 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
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5.1.7.
 
Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие с 
шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост, които са налични на следния интернет адрес: https://eur-
lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52021XC0218(01
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Elurikkuse ja ökosüsteemide kaitse ja 
taastamine, Üleminek ringmajandusele, Kliimamuutustega kohanemine, Kliimamuutuste 
leevendamine, Saastuse vältimine ja tõrje, Vee ja mereressursside kestlik kasutamine ja kaitse
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Lisatud on puuetega inimeste juurdepääsukriteeriumid

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да са изпълнили дейности с предмет, 
идентичен или сходен с тези на поръчката, за последните три години, считано от датата 
на подаване на офертата за участие. Минимално изискване: През последните три 
години, считано от датата на подаване на офертата, участникът следва да е изпълнил 
минимум една доставка/дейност, с предмет, идентичен или сходен с предмета на 
поръчката. **Под „дейност, с предмет, идентичен или сходен с този на поръчката” 
следва да се разбира производство или доставка и монтаж на оборудване. 
Възложителят не поставя изискване за обем. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Изискването следва да 
е изпълнено съответно за всеки от съдружниците в обединението, който ще изпълнява 
дейностите от предмета на поръчката. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следа да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. 
Деклариране: При подаване на оферта, информацията относно изискването се 
декларира в част IV „Критерии за подбор“, раздел В, „Технически и професионални 
способности“ в ЕЕДОП. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
съответствие с изискването се доказва със списък на доставките или услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. Документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП се 
представят от участника и при поискване в хода на процедурата – в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най - ниска цена
Kirjeldus: На първо място по съответната обособена позиция се класира участникът 
измежду допуснатите до класиране, който е предложил най-ниската цена за изпълнение 
на предмета на договора. При наличие на необичайно благоприятни оферти по чл. 72 от 
Закона за обществените поръчки, Възложителя изисква представяне в 5-дневен срок на 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52021XC0218(01
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52021XC0218(01
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обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник по 
съответната обособена позиция, когато тя е с повече от 20 на сто по – благоприятна от:- 
средната стойност на предложенията на останалите участници по съответната 
обособена позиция, свързано с цена или разходи по същия показател за оценка – при 
оценяване на три или повече оферти; - обявената прогнозна стойност на обществената 
поръчка по съответната обособена позиция – при допуснати до оценяване една или две 
оферти

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/576288
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/576288
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 19/05/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП: Жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу решението 
за откриване на процедурата, решението за създаване на квалификационна система и
/или решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/576288
https://app.eop.bg/today/576288
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ВЪЛЧИ ДОЛ
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ВЪЛЧИ 
ДОЛ
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ВЪЛЧИ ДОЛ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ВЪЛЧИ ДОЛ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ВЪЛЧИ ДОЛ
Registreerimisnumber: 000093474
Postiaadress: пл. ХРИСТО БОТЕВ №1
Linn: гр.Вълчи дол
Sihtnumber: 9280
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Bogdana Panayotova Stoycheva
E-posti aadress: b.stoycheva@valchidol.bg
Telefon: 0884944849
Internetiaadress: https://www.valchidol.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/1113
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите

https://www.mlsp.government.bg/
mailto:b.stoycheva@valchidol.bg
https://www.valchidol.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1113
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. Княз Дондуков № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Национална агенция по приходите
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 700 18 700
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. Княгиня Мария Луиза №22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на околната среда и водите
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2940 6000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. Триадица №2
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 800 8801
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
218132dd-84d1-436c-8df0-e8a025c7d395-01
Muudatuse peamine põhjus
: 

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Hankija vea parandamine
Kirjeldus
: 
Извършена е промяна на Документация за възлагане на обществена поръчка във 
връзка с допусната техническа грешка при посочване на прогнозната стойност на Втора 
обособена позиция на стр. 4 от документацията, като вместо 64 452,20 евро неправилно 
е посочена като прогнозна стойност на същата обособена позиция - 84 452,20 евро без 
ДДС. Допуснатата техническа грешка при посочване на прогнозната стойност на Втора 
обособена позиция е допусната само на едно място в документацията, като 
информацията публикувана в обявлението и решението за откриване на обществената 
поръчка е валидна. Извършената поправка на техническата грешка не води до промяна 
на кръга от заинтересованите лица от една страна, а от друга - не са нанесени 
съществени изменения в условията по обявената поръчка, които да налагат промяна на 
офертите на участниците.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0002
Muudatuste kirjeldus: Извършена е промяна в Документацията за възлагане на 
обществената поръчка, като е извършена поправка на допусната техническа грешка
Hankedokumente muudeti: 24/04/2026

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 73f12360-b056-49fb-9dbc-11941c91f6d7  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/04/2026 20:13:34 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 290445-2026
ELT S väljaande number: 82/2026
Avaldamise kuupäev: 28/04/2026
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